
oI Unpacking and set-up guide

This mat is shipped in a folded format to provide you with the most competitive
shipping cost, reduce packaging and promote the ease of handling the product.

Please be aware of the grippers / 'spikes' on the underside of mats
that are designed for use on carpets.

We recommend wearing gloves when unpacking your polypropylene
chair mat.

. Unfold your mat and place it flat on the floor with the lightly textured surface
facing upwards.
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lf your mat does not go instantly flat, re-fold it two or three times along the
crease - in both directions - and re-lay it in the unfolded flat position on the
floor.

#,?#

o
N
o

o
o

0

ln some environments the mat may still take a short period of time to totally
flatten depending on the room temperature.
This should not take more than a few hours.
Placing weighted objects on top of the mat will speed up any flattening that
is required.

To avoid atrip hazard, we recommend not putting yourchair mat in to
full application until the mat is completely flat

POIJPROPYLEN E CHAI R MAT



Wichtige Produktinformation! Vor dem Auspacken bitte beachten!
Diese Matte wird in einem gefalteten Format geliefert, um lhnen die wettbewerbsfähigsten

Versandkosten zu bieten, Verpackung zu reduzieren und die einfache Handhabung des Produkts zu fördern.

6\\g/

@

@

Wir empfehlen, beim Auspacken lhrer Polypropylen Bodenschutzmatte Handschuhe zu tragen.

Wenn lhre Matte nicht sofort flach liegt, falten Sie sie zwei- oder dreimal entlang der Falte - in beide
Richtungen - und legen Sie dann die Matte wieder in der aufgeklappten flachen Position auf den Boden

Bitte achten Sie auf die Noppen / "Spikes" an der Unterseite der Matte, diese sind für den
Einsatz auf Teppichboden ausgelegt.

Um Stolpergefahr zu vermeiden, empfehlen wi4 lhre Bodenschutzmatte erst dann zu verwenden,
wenn die Matte vollständig flach liegt.
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Falten Sie lhre Matte auf und platzieren Sie sie flach auf den Boden. dabei die leicht strukturierle
Obedläche nach oben legen.

ln einigen Umgebungen kann es eine kurzeZeil dauern. bis die Matte je nach Raumtemperatur vollständig
flach liegt. Dies sollte nicht länger als ein paar Stunden dauern.

Das Bescl-rweren der Matte beschleunigt die erJorderliche Abflachung.

Ce tapis est expödiö pliö afin de vous offrir le coüt d'expödition le plus comp1titif , de röduire l'emballage
et de favoriser la facilitö de manipulation du produit.
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Nous vous recommandons de porter des gants lorsque vous döballez votre tapis
de chaise en polypropylöne

Si votre tapis ne s'aplatit pas instantan6ment, repliez-le deux ou trois fois le long du pli, dans les
deux sens, et posez-le ä nouveau ä plat sur le sol en position d6pli6e.

Veuillez noter que /e dessous des tapis est muni d'61ö.ments antidärapants I " pointes , congus
pour 6tre utr7rsds sur /es tapis.

Pour öviter tout risque de tröbuchement, nous vous recommandons de ne pas utiliser votre tapis
de chaise avant qu'il ne soit complötement aplati.
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Depliez votre tapis et placez-le ä plat sr-rr le sol, la surface legörernent texturöe vers le haut

Darrs certains environnenrents, le tapis per-rt nrettre encore un peLr de temps ä s'aplatir totalerrent. en
fonctiot-t de la temperature arnbiante. Cela ne devrait pas prendre plus de quelques heures.

Placer des objets lestös sur le tapis accelerera I'aplatisserr-rent necessaire.

Guia de desembalado y montaie
La alfombrilla se envia doblada para poder of recerle los mejores gastos de envio,

reducir el empaquetado y facilitar la manrpulaciön del producto.
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@ Le recomendamos que utilice guantes cuando desembale la alfombrilla de polipropileno para sillas.

Si la alfombrilla no queda plana al momento, vuelva a doblada dos o tres veces a lo largo del pliegue,
en ambos sentidos, y vuelva a extenderla sobre el suelo

Tenga en cuenta que el sistema de sujeciön I "pinchos" de la parte inferior de la
alfombrilla estä disefiado para usarse sobre moquetas.

Para evitar el riesgo de tropezari le recomendamos que no utilice la alfombrilla para sillas hasta
que no estö completamente plana.
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Extienda la alforrbrilla y colöquela en el suelo ponierrdo la superficie con textura hacia arriba.

En algunas sliperlicies, la alfor-nbrilla podria tardar urr poco en qr-redar totalnrente plana dependiendo de
la terrperatura de la habitaciön. Esto rro deberia tardar mäs de una pocas horas.
Colocar objetos con peso sobre la alforlbrilla ayudarä a que se aplane rnäs räpido.
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